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Kecskeméti Lapok
(KECSKEMÉTI FRISS ÚJSÁG)

Megjelen minden nap, 
hétfő és unneputáni nap 

kivételével.

Szerkesztőség és kiadó­
hivatal:

Budai-nagy-átcsa 151 M.» 
hova a lap szellemi és anyagi 
reszere vonatkozó osssea 

dolgok mtezendők.

Kiadó:
a Heezvény-nyomda.

József Ágost főherceg nálunk.
július 25-én.

Lelkes örömmel fogadta Kecske­
mét népe József Ágost kir. herceget. 
A magyar nemzet hagyományos, di­
nasztikus érzése nyilatkozott meg eb­
ben az örömben ; az az érzés, mely 
a szeretet, a ragaszkodás erős szálai­
val csüng az uralkodóházon. És két­
szeres erővel dobbant meg mindnyá­
junk szive, hogy eppen azt a főher­
ceget fogadhattuk városunkban, kinek 
csaladja Keeskemet iránt mindenkor 
igaz rokonszenvet mutatott. Hangza­
tos mondásokká!, valódi es látszólagos 
serelmek kiszinezesével ideig-óráig lol 
lehet korbácsold a lelkeket, de ma­
gara ha , a magyar nép meg
ragad rfi.Jden alkalmat, hogy józan 
lelkiiletenek legsajatosabb vonását: a 
királyi ház iránti hűseget, lojalitást 
demonstrálja. Viszont az a közvetlen­
ség. az a melegség, a mely a főher­
cegnek a küldöttségekhez intézett min- 
den szavából kierzett. mindennel vi 
lagsabban bizonyltja, hogy az ural 
kodóhaz a mellett, hogy kellőleg ér­
tékeli Magyarország súlyát a monar­
chiában — érzésben is közel all a 
magyar nemzethez.

.‘la UÍCZa.

Lobogó díszben a varos. Az utca 

lazban van. Elénk sürgés forgás jelzi, i 
hogy nem közönséges nap virradt fel 1 
Kecskemét városai a. Emberek csopor­
tokba verődve tárgyaljak a készülő 
eseményeket, száguldó hakkerrk ha­
talmas tabora robog végig az utcák 
kövezeten. Tikkasztó a meleg, enyhe 
szellő se leng — de az emberek fá­
radságot, meleget nem erezve tódul­
nak ki a Kőrösi-nagy-utcán at a pá­
lyaudvarhoz.

József Ágost föi.erceg jön — ezt 
hangoztatja a város apraja nagyja, Jó 
zsef Ágost lőherceg jón — hangzik 
vissza utcáról, térről, szobából, szabad­
ból egyaránt.

Kaleidoskop az utca, hangulatos, 
változó képekkel telve. Az aranysuj- 
tasos diszattilák között pompásán fes­
tenek a főherceget váró meghívott pol­
gárok diszmagyarjai, meg a fekete 
frakkjai s a vágtató kocsikat minde­
nütt követő nép is íenomalisan fest 
a maga tarkaságával.

A Kőrösi-utcan veges-vegig zászló 
erdő susog, azt susogja, hogy most 
érkezik városunkba a legmagyarabb 
főherceg iga.: magyar ha. Az utca ab 
lakaiból viruló, üde arcú leánytejek 
kandikalnak ki s edes kíváncsisággal 
hajolnak ki az ablak korlátái mögül 
hogy mentól tisztábban, mentól keze 

lebbröl nézhessék meg a kecskeméti 
honvedhuszarok ti j ezredparancsnokát.

Gyülekezés a pályaudvaron.
Háromnegyed tiz órakor kiruk­

kolt a 38-ik gyalogezred egy disz szá­
zada a pályaudvarra s pár percre reá 
megjelentek a katonai, egyházi és pol­
gári hatóságok tagjai is a főherceg 
fogadására. A katonaság teljes dísz­
ben, szolgalati jelvenynyel, a polgá­
riak diszmagyarban, vagy frakkban. 
Dr. Szétess József országgyűlési kép­
viselőnk tartalékos honvédhuszár őr­
nagyi ruhában és teljes díszben ér­
kezett.

A nagy közönség óriási számban 
gyűlt össze, kik előtt a rendőrség vont 
kordont.

A megír kezes.
Pontosan tiz óra nyolc perckor 

robogott be a főherceget hozó gyors­
vonat az állomásra. A daliás József 
Ágost főherceg mar ott állt honvéd­
huszár ezredesi diszuniformisában a 
szalonkocsi ajtajánál. Kíséretében volt 
gróf Batthváni Béla cs. és kir. kama­
rás. Mihelyest a vonat megállt, a fő­
herceg katonásan leugrott a lépcsőzet- 
ről. Abban a pillanatban > vigyázz < es 
>tisztelegj <-et kommandirozott a disz- 
őrség parancsnoka.

T A H C A.

József Ágost főherceg ezredparancsnok.
A budapesti társaságban régen isme­

retes, hogy József Ágost főherceg ama 
nagy előszeretet mellett is, a melylyel 
az uralkodóháznak minden tagja viselte­
tik a katonai alias iránt, valósággal él­
hal a katonai pályáért ; a hol szóba Ke­
rülhet, mindenütt büszkén vallja magát 
magyar honvédhuszárnak, a világ első 
lovaskatonájának. Noha mint főherceg 
bizonyára megengedhetne magának egy es 
inas kényelmet a katonai szolgalat teen­
dőinek elvégzésében, mégis alig van liszt, 
aki a kötelességteljesitésben es a szigorú 
szolgalat teendőinek példás es lelkiisme­
retes elvégzésében előtte járhatna.

Szinte el lehel mondani, hogy nap­
nap után a főherceg-ezredes az első, aki 
kora hajnalban már a gyakorlótéren varja 
huszárjainak kivonulását s délnél előbb 
sohasem távozik a kaszárnyából, mert az 
osztály minden legkisebb ügyének-dolgá­
nak maga néz utána, maga vizsgálja vé­
gig az istállókat, a legénységi szobákat, 
a raktárakat ; majdnem naponta szemé­
lyes meggyőződést szerez a legénység 
eleimének minőségéről is. 11a a kedve 
zötlen időjárás miatt nincsen kivonulás s 
a legénységi iskolákban elméleti oktatás 
folyik, akármikor váratlanul betoppan az 
előadási terembe, végighallgatja s gyak­
ran kiegészíti az előadó lisztnek oktatá­

sát, oly behatóan foglalkozva ilyenkor 
valamelyik kunsági vagy jász fiúnak taní­
tásával, mintha mindenik ilyen huszár- 

i gyerek saját edes fia Volna, akit mentül 
1 jobb és derekabb katonának akar kíné- 
1 vélni.

Nem i* volt meg feljebbvaló, a kit 
tisztjei és legénysége annyira bálványoz­
tak volna, mint a hogyan bálványozzak 
és ragaszkodásuk kai veszik körül a főher 
cégét az első honvéd huszárezred tiszti­
kara es legénysége. Mert nemcsak legény­
ségének atyja, hanem tisztjeit is baj tár­
sainak és barátainak tekinti. A huszár­
tisztek leli lovagló iskoláját is ő vezette 
és csodalattal beszélnek mindenütt lo 
vagló tudomány.írói, merész, ugratásairól 
magas iskolájáról s'b.

De nemcsak kitűnő katona, hanem 
magyar katona is. A budapesti helyőrség 
tiszti köreiben számos jóira történet jár 
szájról-szájra a főhercegről ; ezeknek mind 
egyike bizonyítja, hogy — édesatyja pél- 

i dójához híven — inennyire közülünk 
valónak, menny ire magyarnak érzi magát. 
Hiszen meg azt is mondják róla, hogy 
nemeiül csak törve beszel ; amikor még a 
közős hadseregnél szolgált, állítólag az 
lett volna a róla szoló Qualifications-Liste 
megfelelő rovatában bevezetve : „Spricht 
deutsch zum Dienstgebrauche genügend, 
— németül csak a szolgalat szusegeihez 
képest beszél44 . . .

Még most is emlegetik azt a besze­
det, amelyet e nyár eleján mondott a 
legény ség arcele elölt, amikor az obslruk- 
ció miatt késlekedő újoncok bevonultak 
az ezredhez s az időn túl visszatartott

öreg huszárokat haza lehetett bocsájtmi. 
A távozó legényektől egy kapitány bú­
csúzott el az ezred nevében, rövid s meg- 
lehetősen rideg beszéddel. Ekkor, a beszéd 
befejezése illan, József Ágost főherceg 
ugratott a legények elé és szivreható 
beszédett intézett hozzájuk, emlékeztetve 
ökot arra, hogy polgári életükben is ka­
tonák, magyar huszárok maradnak; ha 

i majd a haza hívja őket, szailjanak lóra 
s fogjanak kardot a hazaért. Ezután le- 

I szállott lováról, végigment az arcéi 
előtt s néhány mágnásh.ijlundóságu tiszt 
nagy megdobb«inésére minden huszarnak 
Kezet szívélyesen megrázta.

Nagyon érdekes 'volt az uj ezred­
parancsnoknak ezredénél való bemutatko- 
zasa is, amely csütörtökön délelőtt folyt 
le A főherceget az ezrednek díszbe öltö­
zött tisztikara üdvözölte. Az üdvözlés 
közben bel pett a terembe Gaudernak 
Józsid altábornagy, honvédlovassági fő­
felügyelő, aki mint hadosztalvparancsnoki 
köszöntötte uj katonai méltóságában a 
főherceget. A honvédtábornok németül 
üdvözölte a főherceget s német beszédet 
akart elmondani, amikor a környezet 
nagy elképedésére József Ágost az ötödik- 
hatodik cifra kormondat után a következő 
szavakkal vágott bele a német beszédbo 
— magyarul :

— Köszönöm cxcellenciádnak szives 
megemlékezését s engedje meg, hogy 
mint alantasa bemutatkozzam uj katonai 
rangomban.
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És megszólalt a trombita és per­
gett a dob. A pillanat ünnepélyes 
volt. Aztán egy pillanatra néma csend 
következett — hogy annál harsányabb 
legyen a több ezrekre menő sokaság 
szívből jövő üdvözlő kiáltása.

Majd előlépett Seőessy hon ved 
huszár százados, a m. kir. honvéd­
huszár ezred kecskeméti századainak 
állomás parancsnoka es megtette hiva­
talos jelentkezesét. Utána Bagi László 
helyettes polgármester üdvözölte a fő­
herceget a varos nevében.

-7 bevonulás.
Miután a cs. es kir. hadsereg 

helyben állomásozó csapatai részéről 
a szolgalati szabályzat szerint eszkö­
zölt fogadtatás megtörtént, a lóherceg 
a közönség hatalmas ovációja köze­
pette kocsiba ült, kíséretével s a foga­
dására megjelentekkel együtt a város­
házára hajtatott.

Ltjában végesvegig dörgött az 
üdvkiáltás, melyet igen barátságos 
köszöntéssel fogadott a meg szokásai 
bán is igaz magyar iőherce*

A megérkezés után kissé vissza- 
vonult a főherceg **s katonai dolgok­
ról tétetett magának jelentéseket. S 
most következett a küldöttségek tisz­
telgésé

7 is., telgések.
Az első küldöttség a városi tanács 

volt. Ifjú Bagi László h. polgármester 
tolmácsolta a küldöttség érzelmeit. 
>Azon ügy — úgymond -- amelyért 
császári es királyi Fenséged szolgai, a 
honvédség fejlődésének ügye.< Kifejti 
hogy ez a/ ügy egyszersmind a mi 
ügyünk is — kéri, fogadja a várost 
jóindulatába.

— >Nagyon köszönöm a szives 
szavakat< — válaszolt a tóherczeg — 
s tudomására adta a küldöttségnek, 
hogy valóban boldog, hogy Kecs­
kemétre jöhetett.

Másodiknak a Kath. egyház kül­
döttsége, azután a Ref. egyház s a 
vele kapcsolatos főgimnázium es jog­
akadémia tisztelgett. Mészáros János 
lelkész volt az utóbbiak szónoka.

»Üdvözöljük azt — szólt — kit 
mikor meg nem is láttunk már tisztelni 
tanultuk*. Utal a fenséges főherceg 
fenseges apjához József főherceghez 
fűződő emlékekre, szól Palatínus József 
nádorról, ki a kecskeméti ev. ref. is 
kólát főiskolai rangra emelte.

> Meleg szavai inelv érzést kellet­
tek bennem — válaszolt a főherceg — 
meglehetnek győződve, hogy magam 
is mindig szeretettel fogok önökről 
megemlékezni. <

Majd az ágostai evangélikus majd 
az z’jr. egyház küldöttjei hódoltak a 
Fenseg elé. Utánuk a 8 ik számú kö­
zös huszarok es a cs. es kir. 38 ik 
gyalogezred tisztikara mutatkozott be 
a főhercegnek, kik után verebélyi J/arró 
György mint a helybeli in. kir. csen- 
dőrseg parancsnoka es Béla
nyugalmazott honvédhuszár ezredes 
tisztelegtek. Utóbbihoz pár kérdést is 
intézett a Fenseg.

Hat itt tartózkodik.
Igen.

— S mióta.

— Mint egy 9 éve óta.
— S melyik ezrednél szolgák?
Előbb az 1-ső számú közös hu 

szároknál, azután a 4 es honvéd hu­
szároknál, onnan leptem a nyugállo 
mányba.

/b\ Nagy Mihály és dr. Szeless 
József országgyűlési képviselők já­
rultak aztán a főherceg elé. Dr. Nagy 
Mihály üdvözlő beszedere a főherceg 
úgy válaszolt, hogy Igaz magyar szi­
vem igaz magyar érzésévé! fogok e vá­
rosra emlékezni.

A kir. törvényszék részéről Kiss 
Ferenc címzetes táblabiró, a királyi 
ügyészség részéről dr. Kiss János kir. 
ügyész, az ügyvédi kamara részéről dr. 
7'aff> Sándor által vezetett küldöttség 
tisztelgett. Utóbbi üdvözlő szavára úgy 
válaszolt a főherceg, hogy > 1őr hetet- 
lenül ragaszkodom minden magyar va 
roshoz, de különösen az önökéhez.*

Tisztelgett meg a róni kath. gim­
názium, s az állami főreáliskola.

liaitu^z István igazgató igy üdvö 
zöltt a Fenségét Üdvözlöm Fenségedet 
az állami főreáliskola nevében, a mely a 
helyi középiskolák között a legfiatalabb . 
azon főreaiiskola nevében, amely nem­
csak a műszaki pályának hanem a had­
seregnek is nem egy ifjat nevelt. A 
főherceg igy felelt Remélem, a fiatal | 
sag csak az intézet korara és nem 
annak színvonalára vonatkozik. Orö 
mömre fog szolgálni, ha a közeli jö­
vőben az intézetet meglátogathatom

Tisztelegtek továbbá a tan­
felügyelőség, a Kaszinó egyesület, a 
Kereskedelmi Kaszinó, az izr. Nőegy 
let Goitein Miksa vezetésével. A kül­
döttség tagjai Schwarz Jakabné, Féld 
meier Ignácné, Szilágyi Zsigmondné, 
Goitein Miksáné es Fekete Adolfné 
úrnők voltak. Goitein Miksa a követ­
kező beszéddel üdvözölte a főherceget

» Császári és Királyt Fenség 
Főherceg űré

A Kecskeméti Jótékony Izraelita 
Nőegylet üdvözletét van szerencsém 
tolmácsolni és igaz örömet kifejezni, 
hogy O Felsége, a mi legkegyelme­
sebb írunk és Királyunk fenségedet 
az első számú honvéd huszár ezred 
parancsnokává kinevezni kegyeskedett 
es igy alkalom nyílott Fenséged magas 
személyét városunk falai közt fogad­
hatni.

Tartsa meg a Mindenható Fen 
segedet fenséges családjával együtt 
az emberi kor legvégső határáig a 
a legjobb erőben egészségben és 
boldogságban és kérem Fenségedet 
fogadja ezen kívánalmunkat oly ke­
gyesen, mint amilyen igaz szívből az 
fakadt *

Mire a Főherceg igy válaszolt 
.Köszönöm szavait és üdvözlöm 

ezen jótékony egyletet. <
Aztán in. k. posta, a Gyermekntenhely 

igazgatósága, és az Osztrák-Magyar 
Bank, Városi zeneiskola Szent Gály 
Gyula vezetésével tisztelegtek.

— Van egy külön épületük itt 
kerdé az O. M. B. főnökétől a főherceg.

— Igen.
— Mikor építették ? Azt hiszem, 

lesz alkalmam egy Ízben megtekinteni.

172. sz.

Még a földmivelesi iskola és az 
Ipartesteiét tisztelgett. Afayerj Zoltán, 
az Ipartestület nevében üdvözölte »a 
dicső magyar dicső fiát«, mire a fen­
ség úgy válaszolt, hogy : Igen jól ér­
zem magam e szeretetreméltó magyar 
városban, hol annyi magyaros vendég­
szeretetet találtam.

Miután a tisztelgések véget érték 
a főherceg csak úgy gyalogosan 
Royal-szállóbeli lakására ment, hol az 
ebed idejéig pihenésre visszavonult.

Ebéd a Royalban.
Háromnegyed kettő fele kezdtek 

gyülekezni a meghívott vendégek es 
pontban 2 órakor lépett be József 
Ágost főherceg, kit a jelenvoltak állva 
zajos éljenzéssel fogadtak.

Az első felköszöntőt József Ágost 
Főherceg mondotta a királyra. Ezután 

Píil pápai praelátus ifjú hévvel 
köszöntötte fel először az apát: József 
főherceget, továbbá ennek méltó fiát, 
József Ágost főherceget, végül az Isten 
áldását kel te a legifjabb magyar főher­
cegre Mátyásra.

Dr. N-e’/fyy József orsz. képviselő 
a diszebéd folyamán engedélyt kert 
es nyert József Ágost főhercegtől, hogy 
Kecskemét város törvényhatóságának, 
a tisztikarnak egybegyült képviselői 
neveben a következő tartalmú sür­
gönyt menesszék József főherceghez 
Alcsúthra:

>Józscf Főherceg O cs. es kir. 
Fenségének Alcsuth. — Azon örven­
detes alkalomból, hogy József Ágost 
O cs. és kir. Fenségét az első hon­
védhuszárezred parancsnokát Kecs­
kemét város először üdvözölheti a 
város közönségének és az itt állomá- 
sozo tisztikarnak egybegyült képviselői 
Fenségedet mely hódolattal köszöntik*.

Bagi h. polgármester
A főherceg láthatólag meghatva 

fogadta dr. Szeless József indítványát 
és arra válaszolva kijelenté :»Nagyobb 
örömet nem is okozhatnak kedves­
atyámnak, minthogy ha őt arról érte­
sítik, hogy engem itt ilyen vendégszere­
tettel fogadtak. *

A főherceg megszólítással tün­
tette ki Oláh Jancsit a prímást es 
megdicsérte öt szép játékáért, ki való­
ban rászolgált a főherceg e kitünteté­
sére, mert szebbnél-szebb s érzésteli 
magyar nótáival nagyban emelte az 
ünnepi vendégség pompás hangulatát

Az ebéd 4 órakor ért veget. On­
nan a főherceg a hon ved laktanyába 
hajtatott ki a raktárak megszemlélé­
sére, honnan a megállapodások szerint 
valószínűleg a kioszkba kocsizik

Este fáklyásmenet lesz.
Pintér és Dunszt vendéglősök 

valóban kitettek magukért. A kitünőbb- 
nél kitünőbb étkek, pompás borok es 
kiváló kiszolgálás csakugyan méltó a 
legmagasabb dicséretre.

A diszebéden részt vettek, a hon­
védhuszár tisztikarból Sebesy Sándor 
százados, Gyömre'y Bódog százados, 
Cseresznyés Zoltán százados. Szafton- 
czay Pál főhadnagy, Szentkirályi Zol. 
tan hadnagy, Namenyi Koncz István 
hadnagy, Aladár hadnagy, Bónis
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Tibor hadnagy, Szőke Gyula hadnagy, 
ifj. Szétess József hadnagy, dr. Mészáros 
Attila ezredorvos, / éthy Alajos állat­
orvos. Ebner Lajos százados, Marsa 
György csendörszázados, Latkbczy 
Rezső főhadnagy.

A cs. és kir. 8 ik huszárezredtől: 
Kunzl Libor ezredes, báró Swetleni 
György kapitány, Miokovics István 
kapitány. Szivóg Sándor kapitány. dr. 
Berényi Dezső ezredorvos, Fabinyi Béla 
főhadnagy. Sárkány főhadnagy, A<V- 
ziáit Viktor hadnagy, Sedlak Ottó őr­
nagy, Damaskin Tstván százados.

A cs. es kir. 38. gyalogezredből 
resztvettek : Pleschelszázados Potyondy 
százados, Kossányi főhadnagy és G'ónczöl 
hadnagy, Reichler József őrnagy, Teucs 
Izidor százados, Hatezer százados.

A polgárok közül: (Sáli Ferenc 
kir. kuriuai biró, Bogyó Pál papai 
praelátus, Mészáros János ev. ref. lel­
kész, Laukó Károly ág. ev. leikész, 
dr. Tóth György piarista igazgató, 
Hanttsz István reáliskolai igazgató, dr. 
Kiss Albert jogakadémiai h. igazgató, 
Pap/> Sándor ügyved. Szappanos Ist­
ván ügy ved, Szabó Imre kir. közjegyző, 
I olnhoffer Ferenc Osztr. Magyar bank 

h. főnök, Oettl Antal konzervgyári 
igazgató, Bagi László h. polgármes­
ter, Fítvessy Imre h. főkapitány, dr. 
Kecskeméti Lajos főorvos, izr. hitköz 
ségi elnök, Szegedy Györgv tanácsnok, 
Sándor István főjog) zö. Kovács San. 
dór tak. pénztr. igazgató, Pacsu Mi­
hál) tak. pénzt. igazgató, Polcnyi 
Manó állomási főnök, Ay/ry Károly 
postafőnök, dr. Egressy Lajos főorvos, 
dr. Szétess József orsz. gyűlési képvi- 
snlő. dr. A7z£y Mihál)' orsz képviselő, 
Brachfeld \ ilmos kereskedelmi ka­
szinó elnök, dr. Kiss János királyi 
ügyész. Kecskeméti \ ilmos, mint a 
Eilggettenség munkatársa, . Irányi Ágost 
piarista 11 od főnök, Mayerfi Zoltán 
ipartestületi elnök, Rózsa Jenő ügyvéd­
jelölt mint a Kecskeméti Lapok munka­
társa, Goitein Miksa Izr. Nőegyleti 
titkár és Rapcsányi Kálmán adóügyi 
főszamvevő.

Állatok dédelgetése.
Irta: TZ a rx^xs z István.

(Folytatás. 4

1803-ban egy new-yersei polgár 19 
millió koronát hagyott végrendelet ileg 6 
lova nyugdíjazására, hogy azok jó ellá­
tásban részesüljenek, álljon az őrizetökre 
tapasztalt és szelíd lelkületű férfiú és 
csak akkor következzenek a rokonok örö­
kösökül, ha a 6 ló beadja a kulcsot.

Dalskyje orosz színésznő egyik tisz­
telőjétől Riabicsktn hercegtől eleven vad 
medvét kapott ajándékál, — ugyan mire 
ment vele a díva ?

A régi Egyiptomban a fehér bikát a 
Napisten megtestesülése gyanánt isteni 
tiszteletben részesítették, de hogy meg 
ne vénüljön, ereje fogyását ne erezze, 
25 éves korában befojtották a Napisten 
szent forrásvizébe és bebalzsamozva úgy 
temették el nagy szertartással.

A régi faraok patkánya, a Herpestes 
Iehneumon is szent állat volt és isteni 
tiszteletben részesült, mivelhogy sok kro­
kodil petét elpusztított, — ma ellenben

K E 0 S K EMÉTI LA P ÜK 

gyűlöli a fellah paraszt, mert krokodil 
pete hiányában az iehneumon az ő szár­
nyasaiban tesz kárt.

Tiltotta 1901-ig a kormány a kroko­
dil pusztítását, de mind a védelem alatt 
szertelen fölnövekedett a számuk é« a 
Nílusnak Dongola meg Derben között való 
szakaszán miattuk a folyóból sem volt 
már tanácsos dolog vizet meríteni, elren­
delte üldözését ; elejénte volt nap, ame­
lyen 200 darabot is elejtettek azokból* az 
állatokból, amelyek isteni tiszteletben ré­
szesültek az ó-korban.

Naponta friss virágot hint a jámbor 
hindu a tejelő tehene ala, ellátja bő 
takarmáuynyal és munkára nem hajtja. 
Trónraléptekor minden hindu fejedelem 
(rajah) fölesküszik, hogy a teheneket, az 
asszonyokat és a brahminok.it megvédel­
mezi. Egy travancorci rajah ról úgy szól 

sa rege, hogy óriási tehenet öntetett arany­
ból, abban lakott, hogy ott javuljon meg 
a lelke. Tibetben 10 év előtt is halállal 
büntetlek egy embert, ki tehenet olt le ; 
ma is élethosszig való büntetés annak 
a dija.

(Vege kov

Világ folyása.
** A háború. Kuroki tábornok újabb 

győzelmeiről adnak hirt a mai táviratok. 
Két napig tartott heves harc után a japán 
hadvezér visszavonulásra kény szeri tette 
Keller és Rennenkampf seregét. Ez a 
visszavonulás pánikszerű volt és az orosz 
fegyvereknek újabb kudarcát jelenti ; de 
jelenti azt is, hogy a japániak jól átgon­
dolt és jól előkészített haditerv szerint 
operálnak és csaknem feltartóztathatatla­
nul nyomulnak előre Liaójang és Mukden 
felé, tehát azon két pont felé, amely az 
orosz hadműveletek bázisa és a melyek­
nek elfoglalása a háború első, legnagyobb 
fázisának befejezését jelentené. Ez után 
már csak az oroszok katasztrófája követ­
kezhet ick, mert Mukden elestével Kuro- 
patkin elveszti a vasúti vonalat, elveszti 
összeköttetéseit az orosz hadsereg többi 
részével. — Ismét egy elfogott angol hajó 
Ardova nevű angol gőzöst, mely útban 
volt Newyorkban Manillába és Japánor­
szág felé, az orosz önkéntes hajóhad egy 
gőzöse elfogta. Az orosz külügyminiszter 
kijelentette az angol nagykövetnek, hogy 
az önkéntes hajóhad cirkálóhajói még 
nem kapták meg az elküldött utasításokat.

Hírek az országból.
= A vasutasok segitese. Á vasutasokat 

segítő bizottság áldásos tevékenységet fejt 
ki a sztrájk folytán nyomorba jutott vasu­
tasok családjainak felsegitésére. A keres­
kedelemügyi miniszter támogatja a segítő­
bizottságot működésében és meghagyta a 
M. A. V. igazgatóságának, hogy a bízott 
ság gyűjtői veit hivatalból küldje az ősz 
szes vasúti állomásokra; ennek az intéz­
kedésnek volt is foganatja, a mennyiben 
a junius első napjaiban köröztetett gyüj- 
tőivek nyomán a vasutasok 18 393 korona 
91 fillért küldöttek be, melyet az igazga­
tóság a segítő-bizottságnak ki is szolgál­
tatott.

HELYI HÍREK.
Kecskemét, juhus 2'-.

— Gyaszhir. Részvéttel vettük a kö» 
vetkező gyászlevelet: Zombory Imre és 
neje Nagy Jusztina mint szülők és gyer­
mekeik Zombory Jusztina férj. K.Szalay 
István, Zombory Eszter férj. B Horváth

Lajos, Zombory Mária férj. Pesti Antal, 
Zombory Mártim férj. Nagy János, Zom­
bory Erzsébet, Borbála, Teréz, Mátyás és 
Karolina mint testvérei, úgy a maguk, 
valamint az összes rokonság nevében is 
szomorodott szívvel tudatják forrón szere­
tett leányuk, illetve testvérük Zombory 
Ilonkának folyó hó 24 én délután 2 óra­
kor, hét napi súlyos szenvedés után 21 
éves korában, Szabadszálláson történt 
gyászos elhunytét. A kedves halott földi 
maradványai folyó hó 2G án d. e. 10 óra­
kor fog az ev. ref. egyház gyászszertar­
tása szerint Szabadszálláson örök nyuga­
lomra tétetni. Kecskemét, évi július
hó 25 én. Áldás és béke lengjen drága 
porai felett.

— Tatait bortarca Bóka Béla ma 
délelőtt egy szürke szarvasbőr tárcát ta­
lált. Igazolt tulajdonosa a rendőrségnél 
átveheti.

— Veres verekedés a Vigadóban. Régi 
haragosa volt mar Tóth András Faragó 
Lászlónak, mindketten keresték az alkal­
mat, hogy egy mással leszámolhassanak. 
Tegnap végre összehozta őket a sors a 
Vigadóban, ahol azután Tóth András 
és egy pajtása élve a jó alkalommal 
Faragó Lászlót alaposan agyba-föbe ver­
ték. A rögtön ott termett rendőrök alig 
bírták a verekedő legényeket lecsendesi- 
teni. Faragó fejsérülése nem súlyos ter­
mészetű, úgy, hogy saját lábán hagyta el 
az eset színhelyét.

— Gazdátlan kefek. Csereklyei Béla 
tegnap reggel fi darab súroló kefét talált 
egy csomagba összekötve. Tulajdonosuk 
a rendőrségnél jelentkezzék.

Sertesvesz. Felegyháza város rend­
őrkapitányi hivatalától értesítés jött a 
kecskeméti rendőrséghez, hogy ott a ser­
tésvész fellépett.

— Műkért. Városunk egyetlen kirán­
duló helyére, a városi mükertbe nap nap 
után érkeznek vendegek a szomszéd vá­
rosokból. De városunk lakói is tömege­
sen sietnek e valóban sok szórakozást 
nyújtó helyre, hol a természet nyújtotta 
élvezeten kívül kitűnő (-telekkel és ita­
lokkal is szolgál a műkért ezidöszerinti 
bérlője.

Törvényszéki tárgyalások.
A kecskeméti kir. törvényszéknél, 

mint büntető bíróságnál kitűzött főtárgyalá­
sok jegyzéke :

Julius 26.
Lázár Lajos 45 éves szabad szállási 

lakos magánokirat hamisítás büntette.
Pusztai István 18 éves és Illés Já­

nos 19 éves ujkécskvi lakosok lopás 
büntette.
Zelei Palné Jombori Verona 35 éves rno- 
riegáti lakos gondatlanságból okozott sú­
lyos testi sértés vétségé.

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatars :

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
Laptulajdonos :

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.

Két nagy, gyümölcsszálli- 
tásra is alkalmas, féderes 
kocsi eladó* Czim a ki- 
-W4 adóhivatalban. 12_.

brahminok.it
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H A Z - E L A D A S.
VII. tized. 156. számú Villa- és 

Görbe-utcza sarkán levő ház, mely 
bármiféle üzlethelyiségnek is alkalmas, 
örökáron eladó. Értekezhetni a fenti 
szám alatt a tulajdonos özv. Vincze 
Józsefnével. 3083-6-4

ff A Mayerfi-féle

Ezüst-fehér szinszappan

I
a legjobb mosószappa

HZilcrxlKésit S-x fillérért 
mir-rlerL fixszerttzlefc en

kapható.

Tessek ügyein, hogy minden darabon rajta 
legy en a „í\£ayerfik‘ név. '^^1 2W2-i5O-.nO 

Hirdetmény.
A Kecskeméti Izraelita Hitközség 

templomtetözetének horganyozott bá­
doggal. avagy egyéb alkalmas anyag­
gal fedését határozta el s ezen munkát 

zárt ajánlati verseny 
útján kívánja kiadni. Ajánlatok 
1904. évi augusztus hónap l-sö napján 
déli 12 óráig adandók be a hitközség 

jegyzői hivatalába, ahol az aján­
lati feltételek megtekinthetők.

Kecskeméten, 1904. julius 22. 
A Hitk. Elöljáróság.

Építési vállalkozók és háztulajdonosok figyelmébe!
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1. tized, Vasarinagy-utcza 218. sz. 
ház, mely áll 7 szoba, konyha, 
kamra, 6 lóra való istálló, kocsi­
szín és pinczéből, üvegezett 
folyosóval, azonnal kiadó. 
A görög temető mellett levő, 
Maria hegy 14 számú, továbbá a 
talfai-uton levő Perenyi telep 89 
számú szóló azonnal, a nyári 
termessel vagy anélkül, ugyan­
csak a talfai közben lévő, úgy­
nevezett Milleniumi telep (a rajta 
levő épületekkel együtt) nyári 
termessel vagy anélkül is eladó.

Értekezhetni a tulajdonos
özv. dr. Ruttkay Sandornéval. 

Milleniumi-telep 48. sz. a. 
30s:—12—2 I
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Alulírott czeglédi lakos, ajánlom magamat bármilyen 

cserép- és palafedél munkálatok 
teljesítésére; úgy újak készítésére, mint régiek kijavítására, 
átrakására, évi jókarban tartására jutányos árak mellett.

Több évi gyakorlatom teljes biztosítékot nyújt t. megrendelőimnek 
arra, hogy kifogástalan jó és pontos munkát teljesíthetek. Miért is 
kérek szives megbízásokat, — bármilyen csekély legyen is az, — hogy 
bemutathassam szakképzettségemet e téren. Jelenleg itt, Kecske*" 
méten működöm, Papp György és Fiai építési vállal­
kozó uraknál, ahova szives megkereséseket kérek, akár levelezőlapon is.

A t. építési vállalkozók és háztulajdonosok b. pártfogásába ajánlom 
magamat, vagyok teljes tisztelettel: 3085-0-4

cserép- és palafedó-mester, Czeglédröl.

•XtMHX *XS4Mm«XS xox

ROSENBAUM ANTAL
tüizelő anyag és építési raktára

Nagyhalasi utcza 14. KECSKEMÉTEN. Nagyhalasi-utcza 14

MT" Ajánlja a cséplési idényre: “W9
Legjobb minőségű sa legtöbb c.dóriát tartalmazó aninai kőszenet, mely 

csakis nála, mint egyedüli főelárusitónál kapható, 100 klgrként 3 kor. GO til. 
Egész waggon rakomány átvételénél — a vasútnál 100 métermázsa 330 kor.

W Továbbá raktáron tart:
Koczka brikett szenet, 100 klgrként —
Salgótarjáni kőszenet, 100 klgrként 
Farkasvölgyi kőszenet, 100 klgrként —
Legjobb minőségű porosz kőszenet, 100 klgként —

Vágott tűzifát és ölfát,

2 korona — fillér
»>
Q□
3

40 „
20 „
40 „

mindenkor a legszárazabb és
legjobb minőségben házhoz szállít. — Friss égetésü, legkitűnőbb Elesdi 
meszet, úgy permetezésre, mint építkezésre, kicsinyben és nagyban 
árusít. Egész waggon rakományok is megrendelhetők. — Különféle 
czement, valamint elszigetelő <és tetőfedél lemezek állandó nagy 
raktára. Nagy raktárt tart konyhák és folyosóknak burkolásához való, 
saját gyártmányú czementlapokból. — Elvállal mindenféle czement és 
granittó terazzó munkákat. — Téli idényre való legjobb minőségű buda­
pesti légszesz kokszot házhoz szállít.

Kérem a t. fogyasztó közönséget, hogy szükségleteiket nálam elő­
jegyezni szíveskedjenek.

Kiváló tisztelettel:

S # K é s z i t • Q 
mindenneműfenyuzesi dombormű virágmunkakat 
== a legújabb stil szerint —
fíST es a legjutanyosabb árakon.

REISZMANN MARTON
w w épület-, mülakatos és vasszerkezetek műhelye 3 

===== KECSKEMÉTEN, ==

V. tized, Vörösmarty-utcza 155. szám (saját ház.)
• ••••••••••••••• Telefon szám: 102. ••••••••••••••••

IMT Ajánlja gyáriasan berendezett üzletét, tw

2918—30—28

épület-vasalásokat, ta karék t űzh eI vekét. vas­
kapukat. vaslépcsőket és rácsozatokat, üveg tető­
szerkezetet. vízvezetékeket, fürdő-berendezéseket 

és minden, a lakatos szakmába vágó munkálatokat.

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda Részvénytársaság nyomdájában. l'.lO-l.




